
A.i,p.1.    Aïguttara Nikàya                                                                                                               《增支部》 

 

AA.i,p.1.      Aïguttara Nikàya Aññhakathà＝Manorathapåraõã  

《增支部註》-《 滿足希求》 

 

Aò.i,p.1.＝Aïguttara Nikàya òãkà                                                                   《增支部復註》 

 

Abhs.p.1.     ＝Abhidhammatthasaïgaha     《攝阿毘達磨義論》 

 

Abhv.p.1.＝Abhidhammàvatàra                                                              《入阿毘達磨論》 

 

Abhvò1.p.1.＝Abhidhammàvatàra Puràõañãkà 

                                                                                                                                                                                 《入阿毘達磨論古復註》 

 

Abhvò2.＝Abhidhammàvatàra Abhinavañãkà 

                                                                                                   《入阿毘達磨論新復註》 

 

Anàgat.p.1.  ＝Anàgatavaüsa                                                                                                   《未來種姓》 

 

Anudãp.p.1.＝Anudãpanãpàñha（Leóã sayàdaw） 

                                                                                                                       《隨闡明誦》 

 

Ap.p.1.    ＝Apadàna                                                                                                                        《聖格言》 

 

ApA.p.1.     ＝Apadàna Aññhakathà ＝Visuddhajanavilàsinã                       

《聖格言註》-《優美淨人》 

 

Bu.p.1,v.1-2.    ＝Buddhavaüsa                                                                          《佛種姓》 

 

BuA.p.1.   ＝Buddavaüsa Aññhakathà＝Madhuratthavilàsinã                   

    《佛種姓註》-《優美甘義》 

 

Cnid.p.1.   ＝Culla Niddesa  《小義釋》 

 

CnidA.p.1.＝Culla Niddesa Aññhakathà＝Saddhammapajjotikà      

  《小義釋註》-《正法光明》 

 



Cv.p.1.＝Cålavaüsa   《小史》 

 

Cyp.p.1,v.1-2.＝Cariyàpiñaka 《所行藏》 

 

CypA.p.1.＝Cariyàpiñaka Aññhakathà＝Paramatthadãpanã  

                                                                                          《所行藏註》-《闡明勝義》 

 

D.i,p.1.  D.＝Dãgha Nikàya  《長部》 

 

DA.i,p.1.  DA.＝Dãgha Nikàya Aññhakathà＝Sumaïgalavilàsinã 

    《長部註》-《善吉祥美》 

 

Dò1.i,p.1.  Dò1.＝Dãgha Nikàya òãkà                                                                          《長部復註》 

 

Dò2.i.p.1.  Dò2.＝Dãgha Nikàya Abhinavañãkà                                               《長部新復註》 

 

Dhp.p.1,v.1-2.  Dhp.＝Dhammapada  《法句經》 

 

DhpA.i,p.1.  DhpA.＝Dhammapada Aññhakathà 《法句經註》 

 

Dhs.p.1,1-2.  Dhs.＝Dhammasaïgaõã  《法集論》 

 

DhsA.p.1.  DhsA.＝Dhammasaïgaõã Aññhakathà＝Atthasàlinã 

    《法集論註》-《殊勝義》 

 

Dhsò1.p.1.  Dhsò1.＝Dhammasaïgaõã Målañãkà                              《法集論根本復註》 

 

Dhsò2.p.1.  Dhsò2.＝Dhammasaïgaõã Anuñãkà                                      《法集論隨復註》 

 

Dhàt.p.1.  Dhàt.＝Dhàtukathà  《界論》 

 

Itv.p.1.  Itv.＝Itivuttaka  《如是語》 

 

ItvA.p.1.  ItvA.＝Itivuttaka Aññhakathà 《如是語註》 

 



J.i,p.1.  J.＝Jàtaka   《本生經》 

 

JA.i,p.1.  JA.＝Jàtaka Aññhakathà  《本生經註》 

 

Kkvt.p.1.  Kkvt.＝Kaïkhàvitaraõã Aññhakathà                                                                      《疑惑度脱》 

 

Kkvtò1.p.1.  Kkvtò1.＝Kaïkhàvitaraõã Puràõañãkà                           《疑惑度脱舊復註》 

 

Kkvtò2.p.1.  Kkvtò2.＝Kaïkhàvitaraõã Abhinavañãkà                   《疑惑度脱新復註》 

 

Khp.p.1.  Khp.＝Khuddakapàñha   《小誦經》 

 

KhpA.p.1.  KhpA.＝Khuddakapàñha Aññhakathà ＝Paramatthadãpanã        

《小誦經註》-《闡明勝義》 

 

Khus.p.1.  Khus.＝Khuddasikkhà                                                                                         《小學》 

 

Kv.p.1.  Kv.＝Kathàvatthu   《論事》 

 

KvA.p.1.  KvA.＝Kathàvatthu Aññhakathà＝Pa¤cappakaraõa Aññhakathà  

    《論事註》-《五部論註》 

 

M.i,p.1.  M.＝Majjhima Nikàya  《中部》 

 

MA.i,p.1.  MA.＝Majjhima Nikàya Aññhakathà＝Papa¤casådanã 

    《中部註》-《破除迷障》 

 

Mò.i,p.1.  Mò＝Majjhima Nikàya òãkà                                                                          《中部復註》 

 

Mhv.p.1.   Mhv.＝Mahàvaüsa  《大史》 

 

Mil.p.1.  Mil.＝Mlindapa¤ha  《彌鄰陀王問》 

 

Mnid.p.1.  Mnid.p.1.＝Mahà Niddesa  《大義釋》 

 



MnidA.p.1.  MnidA.p.1.＝Mahà Niddesa Aññhakathà＝Saddhammapajjotikà    

                                                                                        《大義釋註》-《正法光明》 

 

Mohv.p.1.  Mohv.p.1.＝Mohaviccheddanã＝Abhidhammamàtikà 

                                                                                  《斷除愚癡》-《阿毘達磨論母註》 

 

Mås.p.1.  Mås.＝Målasikkhà                                                                                    《根本學》 

 

Nàmp.p.1.  Nàmp.＝Nàmaråpapariccheda                                                                 《名色差別論》 

 

Nird.p.1.  Nird.＝Niruttidãpanã （Leóã sayàdaw）               《闡明詞論》 

 

Netti.p.1.   Netti.p.1.＝Nettippakaraõa  《導論》 

 

Nettiò1.p.1.  Nettiò1.＝Nettippakaraõa òãkà                                                                          《導論復註》 

 

Nettiò2.p.1.  Nettiò2.＝Nettivibhàvanã òãkà                                                          《導論分別復註》 

 

Pa¤pA.p.1.  Pa¤pA.＝Pa¤cappkaraõa Aññhakathà                                                          《五部論註》 

 

Pa¤pò1.p.1.  Pa¤pò1.＝Pa¤cappkaraõa Målañãkà                                     《五部論根本復註》 

 

Pa¤pò2.p.1.  Pa¤pò2.＝Pa¤cappkaraõa Anuñãkà                                               《五部論隨復註》 

 

Ps.i,p.1.  Ps.＝Pañisambhidàmagga 《無礙解道》 

 

PsA.p.1.   PsA.p.1. ＝Pañisambhidàmagga Aññhakathà＝ Saddhammappakàsinã         

《無礙解道註》-《顯揚正法》 

 

Ptn1.p.1.  Ptn1.＝Paññhàna ,Tika Paññhàna                                                                              《三法發趣論》  

 

Ptn2.p.1.  Ptn2.＝Paññhàna ,Duka Paññhàna                                                                           《二法發趣論》 

 

Paññhàd.p.1.  Paññhàd.＝Paññhànuddesadãpanãpàñha（Leóã sayàdaw） 

                                                                                                              《闡明發趣誦》 

 

Parad.p.1.  Parad.＝Paramatthadãpanã-saïgahamahàñãkàpàñha（Leóã sayàdaw）  



《闡明勝義抄》 

 

Parav.p.1.  Parav.p.1.＝Paramatthavinicchaya                                              《抉擇勝義》 

 

Pàcity.i,p.1.  Pàcity.p.1.＝Pàcityàdiyojanà                                                                   《心墮落等解》 

 

Peñak.p.1.  Peñak.p.1.＝Peñakopadesa                                                                                           《藏釋》 

 

Pev.p.1.  Pev.p.1.＝Petavatthu                                                                                   《餓鬼事》 

 

PevA.p.1.  PevA.p.1.＝Petavatthu Aññhakathà                                                     《餓鬼事註》 

 

Pug.p.1.  Pug.p.1.  ＝Puggalapa¤¤atti  《人施設論》 

 

PugA.p.1.   PugA.p.1.  ＝Puggalapa¤¤tti Aññhakathà ＝Pa¤cappakaraõa Aññhakathà     

《人施設論註》-《五部論註》 

 

S.i,p.1.  S.i,p.1.  ＝Saüyutta Nikàya  《相應部》 

 

SA.i,p.1.  SA.i,p.1.  ＝Saüyutta Nikàya Aññhakathà＝Sàratthappakàsinã    

《相應部註》-《顯揚心義》 

 

Sò.i,p.1.  Sò.＝Saüyutta Nikàya òãkà                                                                  《相應部復註》 

 

Sacca.p.1.  Sacca.p.1.＝Saccasaïkhepa                                                                                           《諦要略論》 

 

Sàrò.i,p.1.  Sàrò.p.1.＝Sàratthadãpanã òãkà                                                              《闡明實義復註》 

 

SN.p.1,v.1-2.  SN.p.1,v.1-2.  ＝Suttanipàta  《經集》 

 

SNA.p.1.  SNA.p.1.  ＝Suttanipàta Aññhakathà＝ Paramatthadãpanã     

  《經集註》-《闡明勝義》 

 

Thag.p.1,v.1-2.  Thag.p.1,v.1-2.  ＝Theragàthà 《長老偈》 

 



ThagA.p.1.  ThagA.p.1.  ＝Theragàthà Aññhakathà＝ Paramatthadãpanã    

《長老偈註》-《闡明勝義》 

 

Thig.p.1,v.1-2.   Thig.p.1,v.1-2. ＝Therãgàthà                                                                              《長老尼偈》 

 

ThigA.p.1.   ThigA.p.1.  ＝Therãgàthà Aññhakathà＝ Paramatthadãpanã    

《長老尼偈註》-《闡明勝義》 

 

Ud.p.1.  Ud.p.1.  ＝Udàna                                                                                              《自說經》 

 

UdA.p.1.  UdA.p.1.  ＝Udàna Aññhakathà                                                                                        《自說經註》 

 

Uttv.p.1.  Uttv.p.1.＝Uttaravinicchayo                                                                                 《上抉擇》 

 

Vajò.p.1.  Vajò.p.1.＝Vajirabuddhi òãkà                                                                 《金剛覺復註》 

 

Vbh.p.1.  Vbh.p.1.  ＝Vibhaïga                                                                                                                      《分別論》 

 

VbhA.p.1.   VbhA.p.1.  ＝Vibhaïga Aññhakathà＝Sammohavinodanã  

                                                                                                                                            《分別論註》-《除遣癡迷》 

 

Vbhò1.p.1.  Vbhò1.p.1.＝Vibhaïga Målañãkà                               《分別論根本復註》 

 

Vbhò2.p.1.   Vbhò2.p.1.＝Vibhaïga Anuñãkà                                      《分別論隨復註》 

 

Vimò.i,p.1.  Vimò.p.1.＝Vimativinodanã òãkà                                                     《除疑復註》 

 

Vin.i,p.1.  Vin.i,p.1.  ＝Vinaya Piñaka  《律藏》 

 

VinA.i,p.1.  VinA.i,p.1.  ＝Vinaya Piñaka Aññhakathà ＝Samantapàsàdikà   

《律藏註》-《普端嚴》 

 

VinsA.p.1.  VinsA.p.1.＝Vinayasaïgaha Aññhakathà                                                         《律攝註》 

 



Vinv.p.1.  Vinv.p.1.＝Vinayavinicchaya                                                               《律抉擇》 

 

Vinvò.i,p.1.  Vinvò.p.1.＝Vinayavinicchaya òãkà                                                《律抉擇復註》 

 

Vinlò.i,p.1.  Vinlò.p.1.＝Vinayàlaïkàra òãkà                                              《律莊嚴復註》 

 

Vism.p.1.  Vism.p.1.＝Visuddhimagga                                                                           《清淨道論》 

 

Vismò.i,p.1.  Vismò.i,p.1.＝Visuddhimagga Mahàñãkà＝Paramatthama¤jåsà 

                                                                                          《清淨道論大復註》-《勝義寶箱》 

 

Vv.p.1,v.1-2.  Vv.p.1,v.1-2. ＝Vimànavatthu                                                                  《天宮事》 

 

VvA.p.1.  VvA.p.1.＝Vimànavatthu Aññhakathà                                                                《天宮事註》 

 

Y.p.1.  Y.p.1.＝Yamaka                                                                                                                                     《雙論》 


